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IPamnuurka T. B.,
KaHouoam (hlaion02iuHux HayK,

oouyenm Kageopu IHOZEMHUX MO8 Ma NPOPECIliHOL KOMYHIKAULT
TepHonisibcvbico020 HAUIOHATILHO20 eKOHOMIMHO20 YHIBepcumemy

BUI'YKU AK EMOHIﬁHO-EHCHPECMBHI 3ACOBU PEAJIIBAIIIL
OB €ERTUBHOI TEITEPIIIHOCTI B AHIVIOMOBHOMY
XYJOHKHBOMY IUCRYPCI

Amnorania. CTaTTio IPHUCBSIYCHO aHAJi3y eMONiHO-eKc-
MIPECUBHUX MOBHHX 3aC00iB peaizalii 00’ eKTHBHOI Ternepill-
HOCTI Ta 0COOIMBOCTAM iX (DyHKI[IOHYBaHHS B aHIJIOMOBHOMY
Xy#LOXKHbOMY JucKypci. IIpe3eHTHI HieclIiBHI BHJO-4acoBi
(hopmu ailicHOTO crI0co0y Y CBOEMY KaTeropialbHOMY 3HAYCH-
HI € TUIIOBUMM IPaMaTHUYHUMHU 3ac00aMu Iepenadi 4acoBUX
3HAUYEHb TenepimHocTi. Y cdepi 6e3nocepeHbOro CiaKyBaH-
Hsl 4acOBY OpI€HTALI0 HAa TENEPIlIHICTh BUPAXKAIOTh BUTYKH,
SIKUM TaKOX BJIACTHBO IEpeJaBaTu MOYYTTs 1 HACTPOI, IPOSIBU
eMOLli MOBLS 1 HagaBaTU XyNOXKHbOMY IUCKYpCY OLIbIIOT
excrpecii.

KirouoBi ci10Ba: 00’€KTHBHA TEIEPILIHICTb, XYIOXKHIiH
JHCKYpPC, BUTYKH.

IocranoBka nmpobaemu. Bennka KinbKicTh IPYHTOBHHX i
PI3HOMIAHOBHX JIOCTIKEHb MOA0 DYHKI[IOHYBAHHS BUTYKIB Y
MOBI HE 03Haya€ 3MEHIICHHS HOTo aKTyalbHOCTI JIs Cy4acHo-
o MOBO3HaBCTBA. Maiike 30BCiM HEBHCBITICHUM 3aNUIIAECTHCS
BUPAKEHHS peasbHol TenepilHboi CUTyalii eMouiiiHo-BONbOBH-
MU 3aco0aMu ycix piBHIB MOBH, 30kpeMa BUrykamu. OTxe, ak-
TYalbHICTh TEMH 3yMOBIIEHO HEOOXIIHICTIO JOCIIIKEHHS 0CO-
O1MBOCTEH BUPAKEHHS 4acOBOT BIIHECEHOCTI JI0 TEHEPIIIHOCTI
Ta 4acoBOi OpieHTAIlil Ha TEHEePIlHICTh TEKCHYHNMH YaCOBUMH
MapKkepamu, IMeHHUMH Ta amensuiinumu 3acobamu. 06’ extom
JOCTIDKEHHS € peaizalis TenepiliHoCTi B aHIIOMOBHOMY XY-
N0kHBOMY Jickypei. [IpeameroM TOCTIKEHHS € amensiiiHi
3aco0H, NEKCHUHI 4acoBi Mapkepd B SKOCTI MOBHOTO iHCTpY-
MEHTapil0 BUPAKEHHS MPe3eHTHOCT. Marepianom ams crocre-
PEeXEHHS CIYTYIOTh XYJOKHI TPO30BI TBOPU AHITIHCHKUX Ta
amMepuKaHchKnX TuchMeHHNKIB XIX — XX cTomiTh. 3aBmaHHS:
BU3HAYNTH OAraTorpaHHy CEMaHTHKY TETePIIHOCTI; I0CTIANTH
0COOMHBOCTI BEPAKEHHS YaCOBOI BITHECEHOCTI 10 TETEpimHO-
CTi Ta 4acOBOI Opi€HTAIii Ha TEMEPIMIHICTh IMEHHUMH Ta amens-
HifHIME 3aco0amu.

AHaJni3 ocTaHHIX K0CTiTAKeHb | mybaikauiii. Y miarBicTIY-
Hill HayIli BUBYCHHIO BUTYKIB MpUCBAYEH Tparti B. Bunorpano-
Ba, [. Memaninosa, O. [Tore6mi, O. [llaxmarosa, E. [opdmana,
C. Tpinbayma, k. JTiua, O. Ecnepcena, i1. Caaprixa, T. Yop-
ToHa, ®. ®opTyHATOBA TA IHIINX YYCHHUX.

Bukaaa ocHoBHOro Martepiady. Y XymokKHbOMY JHCKYp-
cl MOBHI OJMHMII BUABISIOTb CBOE 3HAUYECHHS BIAMOBIIHO 10

TPhOX QYHKIIN: npesenmamusnoi (TOBITOMICHHS), aneiayiinoi

(3BepTamHs), excnpecugroi (BUpaxeHHs). Peamizamis mpeseH-
TatiBHOI ()YHKIIi y BUPaXEHHI YaCOBHX XapaKTEPHCTHK Tere-
pIMHOCTI HaivacTime 3a0e3MmeuyeThes MiECTIBHIMI YaCOBHUMH
(opMaMu Ta, 3aBJIIKU TOETHAHHIO 3MICTy TAKCUCA 1 BITHOCHOTO
gacy, — 6e30c000BUMH hopMaMH| TiecioBa. 3a JOTOMOTO0 CIie-
MUQIIHAX TPOCOMIHHNX 3ac00i1B MOBEIH MOKE, HE 3aJIEHKHO Bill

MOP(OJIOriYHOT CTPYKTYPH CJ10Ba 4k (hpasu, HE JHUIIE BUPASHTH
TIPE3EHTHY CHTYaLll0, 30CEPEAUTHCS Ha Hill, @ TaKOK TepesaTn
Halpi3HOMAHITHIIT eMoIIii. BUTYKH, BHKOHYIOUH ameNSTHBHY #
CKCIIPECHBHY (YHKIII, peasti3yioTh KaTeropito 4acoBoi opieHTarii
[2, c. 10-11]. CyTb ocHOBHOI aMX0TOMI{ IIUX 3ac00iB PO3KpIBa-
€TBCA B aHANI31 0cOONMBOCTEH peanizalii HUMH Cy0 €KTHBHOTO
eMOLii{HO-B0NbOBOTO. He Ha3zuBaiounm movyTTiB, EKCIPECHBHUX
OIiHOK, BONBOBUX CTOHYKaHb, a 0E€3MOCEPEIHbO BHPAKAIOUH
iX, BUTYKH € HE TPOCTO 3BYKAMHU, & OCMUCICHUMH eleMEHTaMHU
MOBH, IO 1 3yMOBIIIOE {X 0JHO3HAYHE CIIPUIHATTS, SKE B KHUBOMY
CIIUIKYBAHHI 3p0O3yMLise i3 cuTyauii, MOXe JONOBHIOBATUCS MiMi-
K010, JKECTaMH, IHTOHALIEI0, & B XYAOKHBOMY TBOPi PO3KpHBa-
€TBCA Y 3B’A3KaX 3 IHIINMHE CTOBAMH, 3aBJISKN KOHTEKCTY, OTHCY
iHTOHAII], MiMiKH, KecTiB. KOHKpETHO-CHTYaTHBHHI XapakTep
BHUTYKIB 3aCBIYYIOTh TaKi IPUKIA/IH:

“Oh”. Thomas leaned back in his chair as if he had been
pushed [5, c. 444].

“Oh, God,” he heard Lindy wail [9, c. 540].

“Oh, well.” In the half dark it was impossible to make out
Philip’s expression [3, c. 151].

“Oh?” Thomas had a habit of quizzically lifting one eyebrow
(5, c. 446].

“Oh, my - Oh, my God! I’'m - I’m sorry!”

The horrified exclamation began in something resembling
amale bass and ended on a high soprano squeak [7, c. 49].

“Oh, no! I'm sorry! Are you hurt, Miss St. Clare? Uh, Dr
St-7"17,c.55].

“Is this it? Oh! Oh! I want the job” [4, c. 62].

She slid into a loungy position and said, “Oooh!”
as he pressed the tea bags on her closed eyelids [4, c. 223].

Buryk Oh B ycix Bumagkax mepejiae peakiiiio pelumieHTa
Ha TIOBiTOMICHHS MOBIIS Y MOMEHT KOMYHIKAII{, IO aKTyamni3ye
1ioro SIK TOUKY BiIMIKy 4acy i CTBOPIOE /IS CHiBPO3MOBHHKIB
TOMHHY Tpe3eHTHOCTI. [IpoTe XymoxHiil TucKypc Hamae mbo-
MYy KOPOTEHbKOMY BUTYKY 31aTHOCTI HE JIMIIE YacOBOi OpieHTa-
1ii, a, OKpiM TOTO, WIe ¥ CTPOMOKHOCTI BUPAXKATH CTABICHHS
710 TIOYYTOTO, PEAKI[if0 Ha HBOTO: MOK (TMpHKIax 1), KMl mif-
cumoeThes (pasoro Thomas leaned back in his chair as if he
had been pushed; samemoxoenms (mpukaz 2); HEBU3HAUEHICTS,
HETIEBHICTh, KA JIETKO MiATBEPIKYEThCS 3aBIAKH Takiil dpasi
it was impossible to make out Philip’s expression (mpuknaz 3);
3aMUTAHHSA, HeIOBIPY, OaKaHHS YTOYHUTH 1 3HAKY TUTAHHS TTiCIIS
Oh? nocrarubo, mo6 3’scyaru: Tomac BUpakaB UM BHTYKOM
SKpA3 CYMHIB, & HE 3aXOIUIEHHS, IO MOTNO O TaKOXK BUILTHBATH
3 11p0ro KoHTeKCTy, i hpasza Thomas had a habit of quizzically
lifting one eyebrow me pa3 miaTBepKYyE 1e (MpUKIaf 4); Kalb,
AKHi OTATKOBO BUPAKAETHCSA OMMCOM iHTOHAII] Ta 3MiH TeMO-
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py Tomocy (IPHKIAL 5); po3mad, CIiBIYTTS, IO MiAKPITLTIOEThCS
cmoBamu I'm — I’'m sorry! (mpuxnag 6); cunbHe OaxanHs (mpu-
K1aj 7); 3a710BOJICHHS BiJl MikIyBaub Omm3bkux (mpukiaj 8). Ha
0cOONMMBI MOYYTTA Ta eMOIIii, epeaani BUTYKaMi y PEYeHHIX
5-8, HANAMTOBYE TAKOXK OKIMYHA IHTOHAIS OCTAHHIX 1 3MiCT
TEKCTOBHX CUTYALiH.

Y 3pa3kax aHMIIHCHKOT XyT0XKHBOT IPO3U 3HAXOIUMO HH3KY
IHITEX BHUTYKiB Ta BUTYKOBHX (Ypa3coJOTIYHUX ONMHHIb (Ye,
yah, yeah, uh, hey, ah, ha, ba, well, sh, ugh, wow, yow, hell,
whew, phew, heavens, God, Christ, Jesus, for God’s sake, come
on, hush up, hot damn, good boy, good guys mowjo), 3naTHAX
TepeaaBaTi Peakiiio MOBIS Ha BHCIOBIEHe, modadueHe ado mo-
gyTe. Y mepiol CIiNKyBaHHS Ui CIOMISAAHHS 1HOMI CTIOHTaHHO
CTBOPIOETHCS CUTYAIIs, SIKA CIIOHYKA€ MOBIS OLIbINE 10 BHPa-
’KEHHS eMOIIii, Hi 0 cloBeCHOI mepeaadi indopmarii. MoBHy
peaxuiio B TaKUX BUIAJKaX 3aMiHs€ BUTYK, AKHH Hece y cobi Te
YN {HIIE CMUCIIOBE HABAHTAKEHHS:

“Well!” she said to the little kids’ upturned faces.

“We better eat” [10, c. 327] - nigbaapopeHHs.

“Shut up, Pierre, you are making me sick. Sh! A car coming
up the road! May be it’s them...No it stopped.” Marie sighed
with relief. “It’s the neighbors” — mepectopora, TpuBora, Xsu-
JTIOBAHHS.

“I hear children running,” Pierre said.

“You do? You can hear them? Wow! Well, it must be the
neighbors, then” [6, c. 19] - pajticTb, moNerMICHHS.

“God! I'm glad to see you functioning again” [4, c. 10] -
3a/I0BOJICHHSL.

“This time the president is sending something more personal.
We’re to deliver a horse called Three Bars Red. He’s a -~

“Whooo —eee!” — HecrmozriBatKa, IPUTONOMIITEHHS.

Nate’s exultant whoop made Maggie jump [7, c. 16].

“Chadwick’s coming back.”

Bill stared at him. “Phew! That could be nasty” [8, c. 326] -
TOTaHe MepeyyTTs, TPHBOra.

“Hell, I don’t need a bagful of pages. And I don’t need you
to work anymore either” [10, c. 308] — po3uparysauus, HeTep-
TiHH,

“Crazy guys!” Qwilleran said. “They know it’s not delivered
until midafternoon” [4, c. 244] - 3xicTh, He3a10BOJICHHS.

“It’s getting late. Would you call a taxi for me, please?”

“Good heavens, no. I'll take you home,” Deon offered
[3, ¢. 150] — mpuKpicTh, HEMOPO3YMiHHS.

17. “Hot damn! Just call me Nora Charles” [4, c. 242] -
PO3apATyBAHHSL.

18. “But for God’s sake! I’ve... Never mind. Now, listen. You
go up to that ward and you bring that baby down to the unit”
[3, . 166] — po3mau, po3ry0ieHicTb.

MoskHa BiI3HAYHMTH, IO CBOEPIAHICTh BUTYKIB i BUTYKOBHX
(pazeonoTiYHNIX OXMHUIS TIONATAE B TOMY, 110 BOHA (BYHKIIIOHY-
I0Th y TIOJIAX MPE3EHTHOCTI T4 MOJANBHOCTI, SIKi IEPETHHAIOTH-
CS OJIHE 3 OJHUM, BUPAXKAI0UN TaMy TOHKOTO BIMUYTTS TEPOSIMH
TBOPIB HABKOJIMITHLOTO OYTTA, PI3HOMAHITTA TPOSBIB EMOIiH,
CIIPUYMHEHUX BPAXCHHAMH, OakKaHHAMH, CTAHAMH JYIIi B Tie-
piof CHiNKyBaHHS 1 HE Mepeadayaoun peakiii Ha HuX.

B oxpemy rpymy MoXkHa BHAUTHTH BUTYKOBi (pas, AKi BH-
MAraioTh BiJ| CHiBPO3MOBHHMKA TEBHMX BUMHKIB 4H MOBIEHHS
Yy BIJNOBIIb — HaKa3oBi BUTyKH. Taki BUTYKOBI CIOHYKambHi
dpasu gacTo TPAIIAIOTHCS B XYIOKHIX aHITIOMOBHHX TEKCTaX,
1 1X 3MICT PO3KPHMBAETHCS JIMIIE Y MOBICHHEBUX CUTYAIlIfX, AKi
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MAIOTh MiCI[e y MIKpOTIONi Mepiofy KOMYHIKaIlil, o came [iIMH
(pazamu i CTBOPIOIOTECH.

19. “Hush, Poss” [11, c. 123] - pi3kicTs, rpy0icTb.

20. “Hey! Hey, lady!” [11, c. 410] - HamomerTuBicTs i3 Bia-
TIHKOM 370CT.

21. “Come on, Alex! We’re not talking about a TV remote
control here. You dont just unscrew it and take out the batteries”
— 110pa/ia-BUMOTa.

In answer, she dug into her pants pocket, pulled out the small
black box and heaved it at him.

“Jesus!” — mepensx.

Nate jumped to catch the device [7, c. 217].

22. “Hush up,” Claudie said sharply [10, c. 308] - Haka3-3a-
Oopoma.

Y barath0x BHTIA/KAX IMIIEPATHBHI BUTYKH BTPAYarOTh 37[aT-
HICTh HA3MBATH BNACTHBY IM 33 3HAUCHHAM JIit0 1 HAOyBAIOTH iH-
LIOTO CMHCIY — HalpuKIaj, come on (pedeHns 21) Mae 3Ha4eH-
us: «Lomi T001Y.

[Ipoanani3oBani MpUKIAAX AAIOTb 3MOTY KOHCTAaTyBATH,
IO BUTYKHM T030aBNeHi 4aCOBUX XapaKTEPUCTHK, aje B KOH-
TEKCTI 3HaTHI aKTyami3yBaTH BHCIOBIIOBAHHS, CTBOPIOBATH
MIKpOTIOJIe TEMepilHOCTi Mepiofy KOMYHIKaIii i CHTYaTHBHO
BUpaXaTH eMmouii MoBUf, HaOyBaloUd TaKUM UYHHOM (YHK-
uii opienrauii Ha Temepimuicts. OTKe, K CMUCIOBA, TaK i
IMITITATHA TpaMaTHIHA MOHOCEMAHTHKA BUTYKY 3a0e3meqy-
€TbCS MOBJICHHEBOIO CHTYaLli€10. 3a I0MOMOT0I0 LHX MOBHUX
OJIMHHUIb CTBOPIOETHCS MIMPOKUH CIEKTDP €MOIINHO-OIHHIX
KOHOTaIii, KOHKPETHO-4YTTEBHH TOH Ta edekt Oe3mocepen-
HOCTI CIiNKYBaHHS.

Jlnst TenepimHoCTi, Ha Ky OPiEHTYE BHTYK, 1[0 € PEAKLiel0
Ha no0aueHe/mouyTe, XapakTepHe 3HAYCHHS HACIIZKY, pe3ylbTa-
Ty. EMOMifHMIT cTaH MOBIS i HOTO CTABNCHHS 10 PEIUITiEHTA
y TUIOMMHI TEMEPIlHOCT], O Y KOMYHIKAI[IHOMY aKTi mepe-
JAI0ThCS BUTYKAMH, Y XYIOKHBOMY TBOpPI Peali3yloThes yepes
KOHTEKCT. YuTad po3ymie BKITAICHIH MOBIEM Y CIIOBO Ui (hpasy
eMOITiiHNH cy0’ eKTHBHAMI 3MICT 3 OMKCY peakiii/cutyarii abo 3
BI/INOBIJI pElHITIEHTA.

BucunoBku:

— TENepiNHICTh Peai3yeThes He JHITe MOBHIMH 3ac00aMM
BUPAKEHHS KaTeropii 4acy, a Takox i KaTeropii 4acoBoi BijHe-
CEHOCTI Ta YacOBOI Opi€HTALII;

— BHTYKH BHPaKalOTh KaTETOPIir0 YaCOBOi OPi€HTALIl;

— amensiiitHi 3ac00 (BUTYKH) BUPAKAIOTH CTABIECHHS MOB-
1 10 AIHCHOCTI/CHTYaLii y MOMEHT MOBICHHS;

— amenswiiHi 3aco0n Hanexarb 10 Tiel cepu CTPYKTypH
MOBH, Ji¢ TIOHATTSA TPAJULIHHIX UICHIB PEUCHHS € HEPEleBAHT-
HUMH. 30KpeMa, BOHM HE CTBOPIOIOTb HPEIMKATHBHOIO SApa.
Y BUCIOBIIOBAHHAX AIENAIHOr0 XapakTepy, 3a(ikcoBaHUX Y
XyHLOXKHBOMY JHCKYPCI, IMIUTIIUTHO BiZ0OpakaeThCA BHpAKEHA
MOBIIEM 1 YCBIIOMJIEHA PEIUITIEHTOM OpIEHTAIliA HA Temepil-
HICTh CAMUM IIPOLIECOM MOBJICHHS,

— K MOBHE BHDAXKEHHS €MOIIH Ta BOJI MOBIIS, BPaXKEHb
BiJI CIIOCTEPEXKEHHS 38 00’ EKTHBHOI PeanbHICTIO Y/ MOYYTO iH-
(opmauii (3axoruienns, 00ypeHHs, 3AUBYBAHHS, 3aHETIOKOEHHS,
3aCMyYEHHS, po34apyBaHHs TOIIO) BUTYKH X0 1 He HaleKaThb 10
chepn MOBITOMIEHHS, OCKITBKH JHIIE MEPEAlOTh Ty UM iHITY
peaxilo MoBLS Ha 00 €KTHBHY 3 HOTO TeMIOpPAIbHOI MO3MLIT
TeNepilHiCTh, PO3TMATANTECA K 3aC00M BHPAKEHHS YaCOBHX
BI/IHOIIEHb NMPE3EHTHOCTI B MEkax KaTeropii 4acoBoi opieHTanii
[1,c. 131].
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IIbaTHbiuka T. B. MexaoMeTusi Kak SMOIMOHAJIb-
HO-IKCIIPECCHBHBIE CPEACTBA peaju3aiu 00beKTHBHOIO
HACTOSIIIIEr0 B AHIVIOA3BIYHOM XY/105KeCTBEHHOM JHCKYypCe

Annoranusi. CTatbs MOCBAIIEHA aHAJIU3Y AMOLIMOHAIIb-
HO-9KCIIPECCUBHBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB pealn3alul 0ObEKTHB-
HOTO HACTOSIILETO M OCOOCHHOCTSIM MX (DyHKIIMOHHPOBAHMS B
AHIVIOSI3BIYHOM XYIO)KECTBEHHOM JucKypce. [IpeseHTHbIe mia-
TOJIbHBIC BHJIO-BPEMEHHBIC (DOPMBI COCIAraTeIbHOTO HAaKJIO-
HEHHSI B CBOEM KAaTErOPUAIbHOM 3HAYCHUH PAcCMaTPUBAIOTCS
Kak IJIaBHbIE IPaMMaTHYECKHE CPE/ICTBA Nepeayn BpeMEHHbBIX
3HaYeHUi HacTosIero. B chepe HenmocpecTBEHHOro OOIEeHHS
BPEMEHHYIO OPHEHTAIIMIO HA HACTOSIIEE BBIPAYKAIOT MEXKIIOME-
THSI, KOTOPHIM TaK)K€ CBOMCTBEHHO TepeiaBaTh YyBCTBA M Ha-
CTPOCHHS, TIPOSIBIICHHS SMOIMI TOBOPSIIIETO M MPEIOCTABIISThH
XYJI0KECTBEHHOMY JTUCKYPCY OOJIBILICH SKCIPECCHH.

KuroueBble ciioBa: OOBEKTHBHOE HACTOSAIIEE, XyHOXKe-
CTBEHHBIN IUCKYPC, MEKIOMETHSI.

Pyatnychka T. Interjections as emotional and expres-
sive means for the objective presence realization in English
discourse of fiction

Summary. The article is devoted to the analysis of emo-
tional and expressive means for the objective presence reali-
zation and the peculiarities of their functioning in fiction dis-
course. The present tense verb forms of the indicative mood
in their category meaning are defined as the typical grammar
means which represent the present tense. All the other lan-
guage means for denoting the presence are qualified as non—
typical. Interjections implying expressive functions, indicates
the category of present time orientation. These utterances re-
veal speakers’ emotional attitudes to a specific person, situa-
tion or event at the moment of speaking.

Key words: objective presence, discourse of fiction,
interjections.
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